
Salgsbetingelser for Norgine Denmark A/S - B2B - September 2025 

1. Fortolkning 

1.1. Definitioner:  
Aftale: disse Betingelser og vilkårene for den 
relevante Ordre (undtagen i det omfang, at 
vilkårene for Ordren afviger fra Norgines tilbud, 
accepterede Ordre eller på anden måde ikke aftalt 
af Norgine).  
Arbejdstid: tidsrummet fra kl. 9.00 til kl. 17.00 på 
enhver Bankdag. 

1. Bankdag: en dag, der ikke er en lørdag, søndag, 
en dag, hvor banker i Danmark er lukket, eller en 
dag, hvor Norgine ikke er åben for forretning i 
Danmark. 

2. Betingelser: de vilkår og betingelser, der er 
angivet heri, som til enhver tid kan ændres i 
overensstemmelse med punkt 11.6. 

3. Force Majeure Begivenhed: en begivenhed, 
omstændighed eller årsag uden for en Parts 
rimelige kontrol, herunder, uden begrænsning, 
lovindgreb, strejker og andre industrielle tvister 
(med undtagelse af Kundens forpligtelse til at 
foretage betalinger til Norgine i henhold hertil), 
forudsat altid at fordringshaver i) underretter den 
anden Part så hurtigt som praktisk muligt om force 
majeure begivenheden og ii) gør sit bedste for at 
eliminere, afhjælpe eller overvinde sådanne 
omstændigheder og genoptage opfyldelsen af sine 
forpligtelser rettidigt. 

4. God Branche Skik: betyder de standarder, 
praksisser, metoder og procedurer, der svarer til 
den grad af dygtighed, omhu, flid og forsigtighed, 
som med rimelighed kunne forventes af en 
virksomhed i Kundens position. 

5. Kalenderdag: har den betydning, der er angivet i 
Bilag A. 

6. Kontrakt: en separat underskrevet skriftlig 
kontrakt mellem Norgine og Kunden om salg og 
køb af Varerne. 

7. Kunden: den person, der køber Varerne fra 
Norgine, som nærmere kan være angivet i Ordren. 

8. Leveringssted: har den betydning, der er angivet 
i punkt 4.2. 

9. Norgine: Norgine Denmark A/S, et selskab 
registreret i Danmark med CVR-nummer 29 31 00 
25, og registreret adresse beliggende Kirsten 
Walthers Vej 8A, 2., 2500 Valby. 

10. Ordre: en anmodning fra Kunden til Norgine om 
visse Varer i overensstemmelse med 
Specifikationen (hvis en sådan foreligger), som 
angivet i Kundens indkøbsordre (eller skriftlige 
anmodning om levering af Varer) eller på bagsiden 
heraf eller i Kundens skriftlige accept af Norgines 
tilbud, alt efter hvad der er relevant. 

11. Ordrebekræftelse: Norgines skriftlige accept af 
Ordren, herunder oplysninger og/eller bekræftelse 
af prisfastsættelse. 

12. Part: enten Kunden eller Norgine (samlet benævnt 
"Parterne"). 

13. Specifikation: enhver specifikation af Varerne, 
herunder eventuelle relaterede planer og 
tegninger, som er aftalt skriftligt på forhånd af 
Parterne. 

14. Territorium: det land og/eller de lande, hvori 
Kunden skal sælge, anvende eller stille Varerne til 
rådighed for køb, hvilket skal være Danmark.  

15. Varer: produkter, der skal fremstilles og/eller 
leveres af eller på vegne af Norgine til Kunden, 
som specificeres i Ordren. 

1.2. En person omfatter en fysisk person, en juridisk 
person eller en ikke-juridisk enhed (uanset om den 
har en selvstændig juridisk personlighed eller ej). 

1.3. En henvisning til en Part omfatter dennes 
retsefterfølgere og tilladte 
overdragelsesmodtagere. 

1.4. En henvisning til lovgivning eller en 
lovbestemmelse er en henvisning til denne, som 
ændret eller genvedtaget. En henvisning til 
lovgivning eller en lovbestemmelse omfatter al 
underliggende lovgivning, der er udstedt i medfør 
af den pågældende lovgivning eller 
lovbestemmelse. 

1.5. Enhver ordlyd, der følger efter udtryk som 
"herunder", "inklusive", "især", "for eksempel" eller 
lignende udtryk, skal fortolkes som 
eksemplificerende og skal ikke begrænse 
betydningen af de ord, der går forud for sådanne 
udtryk. 

  
2. Aftalegrundlag  

2.1. Denne Aftale skal gælde mellem Parterne for alle 
salg af Varer med udelukkelse af andre vilkår, som 
Kunden forsøger at pålægge eller inkorporere, 
eller som er underforstået ved lov, handelsskik, 
praksis eller forretningsgang, og skal gælde, 
medmindre andet er aftalt af Parterne i en 
gældende Kontrakt. I tilfælde af 
uoverensstemmelse mellem denne Aftale og en 
kontrakt, skal Kontrakten have forrang. 

2.2. Ordren udgør et bindende tilbud fra Kunden om at 
købe Varerne i overensstemmelse med disse 
Betingelser. Kunden er ansvarlig for at sikre, at 
vilkårene for Ordren og enhver gældende 
Specifikation er fuldstændige og korrekte, og skal 
indeholde alle relevante oplysninger om de Varer, 
der skal leveres, Territoriet, mængden af hver af 
de bestilte Varer samt Kundens fulde juridiske 
identitet. Hver Kontrakt træder i kraft og har 
virkning, når: (i) Norgine leverer en 
Ordrebekræftelse; eller (ii) hvis Norgine ikke 
afgiver en Ordrebekræftelse til Kunden, anses 
Norgine for at have accepteret hver Ordre, når 
Norgine foretager en handling, der er i 
overensstemmelse med opfyldelsen af Ordren. 
Afgivelse af en Ordre eller accept af levering af 
Varerne udgør Kundens uforbeholdne accept af 
disse Betingelser. 

2.3. Kunden fraskriver sig enhver ret, som den ellers 
måtte have til at påberåbe sig vilkår, der er påført, 
leveret med eller indeholdt i Kundens dokumenter 
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eller anden kommunikation fra Kunden, som er 
uforenelig, modstridende eller supplerende til 
disse Betingelser. Ingen sådanne uforenelig, 
modstridende eller supplerende vilkår og 
betingelser skal anses for accepteret af Norgine, 
medmindre og indtil Norgine udtrykkeligt bekræfter 
accepten heraf skriftligt. 

2.4. Enhver prøve, tegning, beskrivende materiale eller 
andet materiale udarbejdet af Norgine samt 
enhver beskrivelse eller illustration indeholdt i 
Norgines materiale udarbejdes udelukkende med 
det formål at give en omtrentlig idé af de Varer, der 
henvises til heri. Sådanne materialer udgør ikke 
en del af denne Aftale og har ingen kontraktuel 
gyldighed, og Norgine kan ikke holdes ansvarlig 
for disse. 

2.5. En prisangivelse af Varerne afgivet af Norgine skal 
ikke anses for et tilbud i juridisk forstand. En 
prisangivelse er kun gyldigt i en periode på tyve 
(20) Bankdage fra udstedelsesdatoen. 

2.6. Hver Ordre, der accepteres af Norgine, skal 
udgøre en separat kontrakt. Der kan på ethvert 
tidspunkt være mere end én gældende Kontrakt 
mellem Parterne. 

2.7. Norgine bevarer alle rettigheder og ejendomsret til 
den intellektuelle ejendomsret, der er i Varerne, og 
meddeler hermed Kunden en begrænset, ikke-
eksklusiv licens til sådan intellektuel ejendomsret, 
begrænset til de formål, der er omfattet af denne 
Aftale. 

3. Varer 

3.1. Kunden skal sikre, at Varerne er beskrevet i 
Ordren. 

3.2. I det omfang, at Varerne skal fremstilles i 
overensstemmelse med en Specifikation leveret af 
Kunden, skal Kunden skadesløsholde Norgine 
mod alt ansvar, omkostninger, udgifter, skader og/
eller tab (herunder eventuelle direkte, indirekte 
eller følgetab, tab af fortjeneste, tab af omdømme 
og alle renter, bøder samt juridiske og andre 
rimelige professionelle omkostninger og udgifter) 
som Norgine lider eller pådrager sig i forbindelse 
med ethvert krav fremsat mod Norgine for faktisk 
eller påstået krænkelse af en tredjeparts 
immaterielle rettigheder, der opstår som følge af 
eller i forbindelse med Norgines hensyntagen til 
eller anvendelse af Specifikationen. Dette punkt 
3.2 skal forblive gældende efter ophør af denne 
Aftale. 

3.3. Norgine forbeholder sig retten til at ændre 
Specifikationen af en hvilken som helst grund, 
herunder i det omfang det kræves af enhver 
gældende lovbestemt eller regulatorisk 
forpligtelse, og Norgine skal underrette Kunden i 
et sådant tilfælde. 

3.4. Kunden anerkender, at Norgine som producent og 
leverandør af medicinske produkter og medicinsk 
udstyr har en juridisk forpligtelse til at overvåge 
patientpåvirkning og sporbarhed i forbindelse med 
brug af Varerne. For at hjælpe Norgine med at 
overholde denne juridiske forpligtelse, må Kunden 
ikke, uden forudgående skriftligt samtykke fra 
Norgine og passende lægemiddelovervågnings-
foranstaltninger indenfor det relevante område, 
bruge, sælge eller gøre Varerne tilgængelige for 
køb, eller tillade brug, salg eller tilgængelighed for 
køb af Varerne (i) uden for Territoriet, eller hvor 

Territoriet inkluderer et medlemsland af Den 
Europæiske Union eller Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, uden for Den 
Europæiske Union eller Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde i ethvert område 
eller jurisdiktion, eller (ii) til anden brug end til de 
godkendte indikationer (off-label) og i 
overensstemmelse med vilkårene for licensen til 
salg af Varerne og/eller (iii) på en "off-licence" eller 
"special" (eller tilsvarende) basis. Kunden 
forpligter sig til ikke at sælge eller stille Varerne til 
rådighed for køb til en tredjepart (i) uden også at 
forpligte en sådan tredjepart til at overholde de 
restriktioner, der er angivet i dette punkt 3.4, eller 
(ii) hvis Kunden vidste eller burde vide, at 
tredjeparten vil eller kan eksportere Varerne fra 
Terriotiet eller, hvor Territoriet inkluderer et 
medlemsland af Den Europæiske Union eller Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, 
uden for Den Europæiske Union eller Det 
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde. 

3.5. Kunden skal i hver Ordre angive det Territorium, 
hvor Kunden vil sælge, anvende og/eller på anden 
måde gøre Varerne tilgængelige for køb. Uanset 
eventuelle modstridende bestemmelser i Aftalen, 
skal Norgine under ingen omstændigheder være 
ansvarlig for tab eller skade, der kan henføres til 
anvendelse af Varerne til andre formål end dem, 
der er omfattet af denne Aftale, herunder salg, 
anvendelse eller tilgængeliggørelse af Varerne 
uden for Territoriet. Kunden skal i 
overensstemmelse med punkt 8 holde Norgine 
skadesløs i det omfang, Norgine måtte pådrage 
sig ansvar for sådant tab eller skade uden for 
Territoriet. 

3.6. Hvis Varerne ikke er godkendt af relevante 
offentlige myndigheder eller kun er tilgængelige på 
recept i Territoriet, må Kunden ikke, og skal sikre, 
at hver af sine kunder, agenter, medarbejdere, 
kontrahenter og enhver anden 
tredjepartsleverandør, der er involveret i salg, brug 
eller levering af Varerne, ikke på noget tidspunkt 
og på nogen måde promoverer eller på anden 
måde reklamerer for salg af Varerne, hvis dette 
kan anses for at være en uautoriseret promovering 
af et ikke-godkendt eller receptpligtigt lægemiddel 
eller medicinsk udstyr. For alle andre Varer, der 
sælges i henhold til denne Aftale, skal Kunden, og 
skal sikre, at hver af sine kunder, agenter, 
medarbejdere, kontrahenter og enhver anden 
tredjepartsleverandør, der er involveret i salg, brug 
eller levering af Varerne, til enhver tid sikrer, at 
enhver promovering eller annoncering for salg af 
sådanne Varer, uanset tidspunkt og metode, rettet 
mod offentligheden og/eller sundhedspersonale, til 
enhver tid fuldt ud overholder gældende lovgivning 
samt relevante branchekoder og -standarder. 

4. Levering 

4.1. Norgine skal anvende rimelige bestræbelser for at 
sikre, at:  
(a) hver levering af Varerne ledsages af en 

følgeseddel, der angiver datoen for 
Ordren, alle relevante referencenumre for 
Kunden og Norgine, typen og mængden af 
Varerne (herunder varenummeret, hvor det 
er relevant), særlige 
opbevaringsinstruktioner (hvis relevant), 
og, hvis Varerne leveres i delleverancer, 
den udestående mængde af Varer, der 
mangler at blive leveret, og  
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(b) hvis Norgine kræver, at Kunden returnerer 
emballagematerialer til Norgine, skal dette 
fremgå tydeligt af følgesedlen. Kunden 
skal stille sådanne emballagematerialer til 
rådighed for afhentning på de tidspunkter, 
som Norgine med rimelighed anmoder om. 
Medmindre andet er aftalt mellem Norgine 
og Kunden, sker returnering af 
emballagematerialer for Norgines regning. 

4.2. Medmindre andet er aftalt mellem Norgine og 
Kunden, skal Norgine levere Varerne på et Ex 
Works (Incoterms 2020) grundlag til det sted, der 
er angivet i Ordren og bekræftet i 
Ordrebekræftelsen (hvis en sådan foreligger) 
(Leveringsstedet), på et hvilket som helst tidspunkt 
efter, at Norgine har meddelt Kunden, at Varerne 
er klar til afhentning. Såfremt der ikke fremsendes 
en Ordrebekræftelse, forbeholder Norgine sig 
retten til at ændre Leveringsstedet ved meddelelse 
herom til Kunden. Norgine kan benytte sin egen 
tredjeparts logistikleverandør og opkræve Kunden 
betaling for levering af Varerne (med det beløb, 
der oplyses til Kunden for hver enkelt Ordre). 

4.3. Levering anses for at være fuldført af Norgine ved 
afslutningen af aflæsningen af Varerne på 
Leveringsstedet. Norgine skal levere Varerne ved 
den nærmeste indgang til Leveringsstedet og kun 
på stueetagen. Kunden skal være ansvarlig for 
Varerne efter levering, herunder flytning eller 
overførsel af Varerne til et andet sted på 
Leveringsstedet. 

4.4. Ethvert tidspunkt angivet for levering er alene 
vejledende, og leveringstidspunktet for Varerne er 
ikke afgørende. Norgine er berettiget til at levere 
før det aftalte leveringstidspunkt, medmindre 
Parterne har aftalt andet. Norgine er ikke ansvarlig 
for forsinkelser i leveringen af Varerne, der skyldes 
en Force Majeure Begivenhed eller Kundens 
undladelse af at give Norgine tilstrækkelige 
leveringsinstruktioner eller andre instruktioner, der 
er relevante for leveringen af Varerne, herunder 
enhver undladelse fra Kundens side (eller dennes 
tredjepartsrepræsentant eller andre) af at træffe 
tilstrækkelige foranstaltninger til modtagelse og 
opbevaring af Varerne ved ankomst eller 
afhentning (alt efter hvad der er relevant). 

4.5. Hvis Norgine undlader at levere Varerne i 
overensstemmelse med dette punkt 4, skal 
Norgines ansvar være begrænset til de 
omkostninger og udgifter, som Kunden har afholdt 
ved at skaffe erstatningsvarer af lignende 
beskrivelse og kvalitet til den billigste tilgængelige 
markedspris, fratrukket prisen på de ikke-leverede 
Varer. Norgine har intet ansvar for manglende 
levering af Varerne i det omfang, at sådan 
manglende levering skyldes en Force Majeure 
Begivenhed eller Kundens (eller dennes 
tredjepartsrepræsentants eller andres) undladelse 
af at give Norgine tilstrækkelige 
leveringsinstruktioner eller andre instruktioner, der 
er relevante for leveringen og/eller modtagelsen af 
Varerne. 

4.6. Hvis Kunden undlader at afhente eller modtage 
Varerne inden for én (1) Bankdag efter, at Norgine 
har meddelt Kunden, at Leverancen er klar til 
afhentning, da – medmindre en sådan undladelse 
eller forsinkelse skyldes en Force Majeure 
Begivenhed eller Norgines manglende opfyldelse 
af sine forpligtelser i henhold til denne Aftale 
vedrørende Varerne: 

(a) skal levering af Varerne anses for at have 
fundet sted kl. 09.00 på den første 
Bankdag efter den dag, hvor Norgine 
meddelte Kunden, at Leverancen var klar 
til afhentning, og 

(b) skal Norgine opbevare Varerne, indtil 
faktisk levering finder sted, og opkræve 
Kunden alle relaterede omkostninger og 
udgifter (herunder forsikring). 

4.7. Hvis Kunden ikke har modtaget eller accepteret 
den faktiske levering af Varerne senest ti (10) 
Bankdage efter den dag, hvor Norgine har 
meddelt Kunden, at Varerne var klar til afhentning, 
kan Norgine videresælge eller på anden måde 
bortskaffe en del af eller alle Varerne og, efter at 
have fratrukket rimelige opbevarings- og 
salgsomkostninger, afregne med Kunden for 
eventuelt overskud over prisen på Varerne eller 
opkræve Kunden for eventuelt underskud under 
prisen på Varerne. 

4.8. Hvis Norgine leverer op til og inklusive fem (5)% 
mere eller mindre end den bestilte mængde af 
Varerne, kan Kunden ikke afvise sådanne Varer på 
dette grundlag, men ved modtagelse af 
meddelelse fra Kunden om, at en forkert mængde 
Varer er leveret, skal Norgine foretage en 
forholdsmæssig regulering af fakturaen for 
Varerne. 

4.9. Norgine kan levere Varerne i delleverancer, som 
faktureres og betales særskilt. Hver delleverance 
skal udgøre en selvstændig aftale (selv hvis flere 
delleverancer indgår i én Kontrakt). Enhver 
forsinkelse, mangel eller anden misligholdelse 
vedrørende en delleverance berettiger ikke 
Kunden til at annullere andre delleverancer og 
skal anses for at være en særskilt misligholdelse 
af kontrakten. 

4.10. Norgine forbeholder sig retten til at udskyde eller 
annullere en Ordre, hvis enhver betaling eller 
ethvert beløb, som Kunden skylder Norgine, enten 
overstiger den kreditgrænse, som Norgine har 
bevilget Kunden, eller ikke er blevet betalt inden 
den forfaldsdato, der er fastsat for betalingen. 

4.11. Kunden skal inspicere de leverede Varer ved 
modtagelsen. Kunden anses for at have 
accepteret de leverede Varer, medmindre Norgine 
modtager en skriftlig meddelelse om afvisning, 
hvori begrundelsen for afvisningen specificeres, i 
overensstemmelse med punkt 5.2(a).   

5. Kvalitet 

5.1. Norgine garanterer, at Varerne ved levering: 
(a) er i overensstemmelse med deres 

beskrivelse eller Specifikationen, og 
(b) er fri for væsentlige fejl og mangler i 

design, materiale og udførelse. 
5.2. Med forbehold for punkt 5.3, gælder følgende, 

hvis: 
(a) Kunden giver Norgine skriftlig meddelelse 

inden for rimelig tid, og under alle 
omstændigheder inden for én (1) Bankdag 
efter at have opdaget, at nogle eller alle 
Varerne ikke overholder garantien angivet i 
punkt 5.1, 

(b) Norgine får en rimelig mulighed for at 
undersøge sådanne Varer, og 

(c) Kunden (hvis Norgine anmoder herom) 
returnerer sådanne Varer i 
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overensstemmelse med instruktioner fra 
Norgine og til en af Norgine angivet 
adresse, for Norgines regning,  

skal Norgine, efter eget valg, enten erstatte de 
mangelfulde Varer eller refundere købsprisen for 
de mangelfulde Varer fuldt ud. Medmindre og indtil 
Norgine har undersøgt og repareret eller modtaget 
de mangelfulde Varer, skal Kunden, for egen 
regning, opbevare sådanne Varer på et sikkert og 
forsvarligt sted i god stand. 

5.3. Norgine er ikke ansvarlig for, at Varerne opfylder 
garantien angivet i punkt 5.1, hvis: 
(a) meddelelse om misligholdelsen blev ikke 

givet af Kunden til Norgine i 
overensstemmelse med punkt 5.2(a); 

(b) Kunden gør fortsat brug af sådanne Varer 
efter at have givet meddelelse i 
overensstemmelse med punkt 5.2; 

(c) manglen opstår, fordi Kunden har undladt 
at følge Norgines mundtlige eller skriftlige 
instruktioner vedrørende opbevaring, brug 
eller vedligeholdelse af Varerne eller har 
undladt at overholde god handelspraksis i 
forbindelse hermed;  

(d) manglen opstår, fordi kunden ikke har fulgt 
Norgines mundtlige eller skriftlige 
instruktioner om opbevaring, brug eller 
vedligeholdelse af varerne, eller god 
handelspraksis vedrørende samme;  

(e) kunden ændrer sådanne Varer uden 
Norgines skriftlige samtykke;  

(f) manglen opstår som følge af forsætlig 
skade, uagtsomhed eller unormale 
opbevarings- eller driftsforhold fra 
Kundens side; or 

(g) der er foretaget ændringer af Varerne for 
at sikre, at de overholder gældende 
lovgivningsmæssige eller regulatoriske 
krav. 

5.4. Medmindre andet er fastsat i dette punkt 5, har 
Norgine intet ansvar over for Kunden for, at 
Varerne ikke overholder garantien i punkt 5.1. 

5.5. Hvis kunden fremsætter et ugyldigt krav under 
garantien, kan Norgine opkræve Kunden for sine 
gebyrer og omkostninger i forbindelse med 
håndteringen af kravet, herunder undersøgelse, 
test, opbevaring og udskiftning af påståede 
mangelfulde Varer. 

5.6. Disse Betingelser gælder for enhver erstatning 
eller udskiftning af Vare leveret af Norgine. 

5.7. Medmindre det udtrykkeligt er fastsat i dette punkt 
5, udelukker Norgine alle andre garantier, hvad 
enten de er udtrykkelige eller underforståede ved 
lov, sædvane eller på anden måde, i det omfang 
det er tilladt i henhold til gældende lovgivning.  

5.8. Før Kunden returnerer varer til Norgine, skal 
Kunden først indhente Norgines tilladelse til at 
returnere sådanne Varer. Enhver anmodning om 
returnering fra Kunden skal indeholde mængden 
af Varer, der ønskes returneret, en fuldstændig 
beskrivelse af Varerne samt årsagen til 
returneringen (herunder eventuel dokumentation). 
Norgine har ret til at anmode om yderligere 
oplysninger fra Kunden, som kunden skal levere, 
før returnering af Varerne kan finde sted. 

5.9. Kunden skal have en procedure og et system for 
sporbarhed af Varerne i overensstemmelse med 
God Branche Skik samt gældende lovgivning og 
branchestandarder, hvilket uden begrænsning skal 

omfatte en produkttilbagekaldelsesprocedure, der 
gør det muligt for Kunden hurtigt at identificere og 
tilbagekalde Varer, der er omfattet af en 
produkttilbagekaldelse (uanset årsagen til 
tilbagekaldelsen). Ethvert produkttilbagekaldelses-
procedure og -system, som Kunden indfører, skal 
omfatte oplysninger om alle Kundens egne kunder 
i forbindelse med salg af varerne, uanset om det 
er inden for Territoriet eller ej.  

5.10. I tilfælde af en tilbagekaldelse af Varer, uanset om 
det sker af Norgine eller en relevant myndighed, 
skal Kunden yde Norgine og enhver relevant 
myndighed rimelig bistand, som med rimelighed 
måtte kræves. Med forbehold for punkt 8 skal 
Norgine godtgøre Kunden for de Varer, der er 
omfattet af tilbagekaldelsen, samt for eventuelle 
rimelige omkostninger. Norgine skal bære 
omkostningerne forbundet med en tilbagekaldelse, 
men kun i det omfang, de er opstået som følge af 
direkte handling eller undladelse fra Norgines side.  

6. Ejendomsret og risiko 

6.1. Risikoen for Varerne overgår til Kunden, når 
leveringen er afsluttet. 

6.2. Med forbehold for punkt 6.4(d) overgår 
ejendomsretten til Varerne ikke til Kunden, før 
Norgine har modtaget fuld betaling (kontant eller 
med clearede midler) for Varerne samt alle andre 
beløb, som Kunden skylder eller måtte komme til 
at skylde Norgine under denne Aftale. 

6.3. Indtil ejendomsretten til Varerne er Overgået til 
Kunden, skal Kunden:  
(a) opbevare Varerne adskilt fra alle andre 

varer, som Kunden er i besiddelse af, 
således at de forbliver let identificerbare 
som Norgines ejendom;  

(b) ikke fjerne, beskadige eller skjule nogen 
identifikationsmærkning eller emballage på 
eller i relation til Varerne;  

(c) holde Varerne i god og salgbar stand og 
holde dem forsikret mod alle risici for 
deres fulde værdi fra leveringsdatoen; 

(d) straks underrette Norgine, hvis Kunden 
bliver omfattet af nogen af de 
begivenheder, der er nævnt i punkt 9.1(b) 
til punkt 9.1(d);  

(e) opbevare Varerne på vegne af Norgine; og 
(f) give Norgine de oplysninger, som Norgine 

med rimelighed måtte kræve fra tid til 
anden vedrørende: 
(i) Varerne; og 
(ii) Kundens løbende økonomiske 

situation. 
6.4. Med forbehold for punkt 6.5, må Kunden 

videresælge eller anvende Varerne i sin normale 
forretningsgang (men ikke ellers), før Norgine har 
modtaget betaling for Varerne. Men hvis Kunden 
videresælger Varerne før dette tidspunkt: 
(a) sker det som selvstændig part og ikke som 

Norgines agent;  
(b) skal Kunden holde provenuet fra salget 

adskilt fra egne eller tredjemands penge 
eller ejendom;  

(c) forbliver Kunden ansvarlig for at betale 
Norgine det fulde beløb, der skyldes 
Norgine; og 

(d) overgår ejendomsretten til Varerne fra 
Norgine til Kunden umiddelbart før det 
tidspunkt, hvor videresalget finder sted. 
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6.5. På et hvilket som helst tidspunkt, før 
ejendomsretten til Varerne overgår til kunden, kan 
Norgine: 

ved skriftlig meddelelse opsige Kundens 
ret i henhold til punkt 6.4 til at videresælge 
Varerne eller anvende dem i sin normale 
forretningsgang; og 

(a) kræve, at Kunden leverer eller stiller alle 
Varer i sin besiddelse, som ikke er 
videresolgt eller uigenkaldeligt indarbejdet 
i et andet produkt, til rådighed for 
afhentning fra et enkelt afhentningssted 
angivet af Norgine, og hvis Kunden ikke 
gør dette omgående, gå ind i Kundens 
eller en tredjeparts lokaler, hvor Varerne er 
oplagret, for at hente dem. 

6.6. Kunden giver hermed Norgine og Norgines 
agenter, medarbejdere, ledelsesmedlemmer og 
kontrahenter en uigenkaldelig ret til at få adgang til 
ethvert lokale, der på det pågældende tidspunkt er 
i optaget af eller ejet eller i besiddelse af Kunden 
eller kundens kunde, med henblik på at 
tilbagetage Varerne. Kunden skal holde Norgine 
skadesløs for alle krav, tab, skader, forpligtelser, 
omkostninger og udgifter, der måtte opstå i 
forbindelse med udøvelsen af Norgines rettigheder 
i henhold til dette punkt 6.6.  

6.7. Dette punkt 6 forbliver gældende efter Aftalens 
udløb eller ophør.  

7. Pris og betaling 

7.1. Prisen for Varerne skal være den pris, der er 
angivet på fakturaen, eller, hvis ingen pris er 
angivet, den pris, der er angivet i Norgines 
offentliggjorte prisliste, som er gældende på 
leveringsdatoen. 

7.2. Norgine kan, ved at give kunden besked til enhver 
tid op til ti (10) Bankdage før levering, øge prisen 
for Varerne for at afspejle enhver stigning i 
omkostningerne for Varerne, som skyldes: 
(a) enhver faktor uden for Norgines kontrol 

(herunder valutakursudsving, stigninger i 
skatter og afgifter, og stigninger i arbejds-, 
materiel- og andre 
produktionsomkostninger); 

(b) enhver anmodning fra Kunden om at 
ændre leveringsdato(er), mængder eller 
typer af bestilte Varer, eller 
Specifikationen; or  

(c) enhver forsinkelse forårsaget af Kundens 
instruktioner eller Kundens (eller dennes 
tredjepartsrepræsentant eller andres) 
undladelse af at give Norgine 
tilstrækkelige eller nøjagtige oplysninger 
eller instruktioner.  

7.3. Prisen på Varerne:  
(a) omfatter ikke beløb vedrørende 

merværdiafgift (moms), som Kunden 
desuden er forpligtet til at betale til Norgine 
til den gældende sats, forudsat at der 
modtages en gyldig momsfaktura; and 

(b) omfatter ikke omkostninger og afgifter til 
emballering, forsikring og transport af 
Varerne, som skal faktureres til Kunden. 

7.4. Norgine kan fakturere Kunden for Varerne ved 
eller når som helst efter leveringens afslutning.  

7.5. Medmindre andet er aftalt skriftligt mellem 
Parterne, skal Kunden betale hver faktura, som 
Norgine fremsender: 
(a) inden for tredive (30) dage fra 

fakturadatoen; og 
(b) fuldt ud og med clearede midler til en 

bankkonto, som er skriftligt angivet af 
Norgine, og  

og betalingstidspunktet skal være afgørende for 
Aftalen. 

7.6. Hvis Kunden undlader at foretage en betaling til 
Norgine i henhold til Aftalen på forfaldsdatoen, kan 
Norgine, uden at begrænse Norgines retsmidler i 
henhold til punkt 9, gøre en eller flere af følgende: 
(a) opkræve Kunden renter af det forfaldne beløb 
fra forfaldsdatoen indtil betaling af det forfaldne 
beløb, uanset om det er før eller efter dom (renter i 
henhold til dette punkt 7.6 vil påløbe hver 
kalenderdag med 4% om året over den officielle 
udlånsrente, der til enhver tid fastsættes af 
Danmarks Nationalbank (men med 4% om året i 
enhver periode, hvor denne basisrente er under 0 
%)); (b) suspendere opfyldelsen af denne Aftale 
og enhver anden aftale mellem Parterne, indtil 
Kunden har foretaget fuld betaling til Norgine, eller 
(c) opsige Aftalen i overensstemmelse med punkt 
9.3. 

7.7. Alle beløb, der skyldes i henhold til Aftalen, skal 
betales fuldt ud uden nogen modregning, modkrav, 
fradrag eller tilbageholdelse (bortset fra fradrag 
eller tilbageholdelse af skat som krævet ved lov). 

8. Ansvarsbegrænsning 

8.1. Med forbehold for punkt 5.2, har dette punkt 8 
forrang over alle andre punkter og fastsætter 
Norgines samlede ansvar og Kundens eneste og 
eksklusive retsmidler i forbindelse med opfyldelse 
(eller manglende opfyldelse) af denne Aftale eller 
på anden måde i relation til denne Aftale.  

8.2. Henvisninger til ansvar i dette punkt 8 skal omfatte 
enhver form for ansvar, der opstår under eller i 
forbindelse med denne aftale, herunder ansvar i 
kontrakt, erstatning (herunder uagtsomhed), 
vildledning, restitution eller på anden måde. 

8.3. Intet i denne Aftale begrænser noget ansvar, som 
ikke lovligt kan begrænses, herunder ansvar for: 
(a) død eller personskade forårsaget af 

uagtsomhed; 
(b) svig eller svigagtig vildledning;  
(c) (c)	 kun for kundens 

vedkommende, uagtsomhed og/eller 
forsætlig misligholdelse, som kan resultere 
i tilbagekaldelse af Varer; eller 

(d) defekte produkter i henhold til den danske 
produktansvarslov. 

8.4. Med forbehold for punkt 8.3, Norgines samlede 
ansvar over for kunden pr. Ordre:  
(a) må ikke overstige 100% af det samlede 

beløb, som Kunden har betalt og skal 
betale til Norgine i henhold til den 
relevante Ordre; og 

(b) må ikke overstige omkostningerne for 
enhver manglende levering af Varer som 
nærmere beskrevet i punkt 4.5, og Norgine 
har intet andet ansvar for en sådan 
manglende levering eller undladelse af at 
levere. 

Page  of  5 9



8.5. Med forbehold for punkt 8.3, er følgende typer af 
tab helt udelukket, uanset om sådanne tab med 
rimelighed kunne forudses eller Norgine (eller 
dennes autoriserede tredjepart) blev informeret 
om muligheden for, at tabet kunne opstå (uanset 
om det er direkte, indirekte eller følgetab i hvert 
enkelt tilfælde i forbindelse med (a)-(g) inklusiv): 
(a) tab af fortjeneste eller indtægter (uanset 

om det er faktisk eller forventet); 
(b) tab af salg eller forretning; 
(c) tab af driftstid; 
(d) tab af aftaler eller kontrakter; 
(e) tab af forventede besparelser; 
(f) tab af brug eller beskadigelse af software, 

data eller information; 
(g) tab af eller skade på goodwill eller 

omdømme; og 
(h) ethvert andet indirekte eller følgetab. 

8.6. Enhver handling, som Kunden indleder med 
hensyn til opfyldelse, manglende opfyldelse og/
eller forsinkelse vedrørende ethvert aspekt af 
denne Aftale, herunder enhver Ordre, bortset fra 
tredjepartskrav om krænkelse af intellektuelle 
ejendomsrettigheder, skal indledes af Kunden og 
indgives senest ét (1) år fra den dato, hvor 
Norgine leverede Varerne, arbejdet eller 
tjenesterne vedrørende emnet for tvisten eller 
kravet til Kunden. Hvis Kunden undlader at indgive 
et krav inden for den ét (1) års periode, der er 
angivet i dette punkt 8.6, anses kravet for at være 
forældet, og sådanne rettigheder til handling eller 
håndhævelse frafaldes af Kunden. Denne 
bestemmelse tilsidesætter udtrykkeligt enhver 
lovbestemmelse, der ellers ville gælde. 

8.7. Kunden er forpligtet til for egen regning at tegne 
og opretholde en passende forsikringsdækning 
(herunder produktansvarsforsikring) for 
personskade og/eller tingsskade med de med 
branchetypiske begrænsninger for at dække 
forpligtelserne i henhold til denne Aftale. Kundens 
eventuelle erstatningsansvar er ikke begrænset til 
forsikringens dækningssum.  

8.8. Dette punkt 8 forbliver gældende efter Aftalens 
udløb eller ophør. 

9. Opsigelse 

9.1. Uden at begrænse sine andre rettigheder eller 
retsmidler kan Norgine opsige denne aftale med 
øjeblikkelig virkning ved at give skriftlig 
meddelelse til Kunden, hvis: 
(a) Kunden begår en væsentlig overtrædelse 

af et vilkår i Aftalen og (hvis en sådan 
overtrædelse kan afhjælpes) undlader at 
afhjælpe denne overtrædelse inden for ti 
(10) dage efter, at Kunden har fået skriftlig 
meddelelse herom;  

(b) Kunden tager ethvert skridt eller handling i 
forbindelse med indledning af 
insolvensbehandling, indtræden i 
betalingsstandsning, påbegyndelse af 
likvidation eller enhver akkord eller ordning 
med sine kreditorer (bortset fra i 
forbindelse med en solvent 
omstrukturering), opnåelse af moratorium 
(eller anden form for finansiel støtte eller 
indefrysning), afvikling (hvad enten det er 
frivilligt eller ved afgørelse, medmindre det 
er med henblik på en solvent 
omstrukturering), udpegning af en kurator 

til nogen af dens aktiver eller ophør med at 
drive forretning eller, hvis skridtet eller 
handlingen tages i en anden jurisdiktion, i 
forbindelse med enhver procedure i den 
relevante jurisdiktion;  

(c) Kunden indstiller, truer med at indstille, 
ophører eller truer med at ophøre med at 
drive hele eller en væsentlig del af sin 
virksomhed; eller 

(d) Kundens økonomiske situation forværres i 
en sådan grad, at Norgine, der handler 
rimeligt, er af den opfattelse, at Kundens 
evne til straks at opfylde vilkårene i denne 
Aftale er i fare. 

9.2. Uden at begrænse sine andre rettigheder eller 
retsmidler kan Norgine suspendere leveringen af 
Varerne i henhold til Aftalen eller enhver anden 
kontrakt mellem Kunden og Norgine, hvis Kunden 
bliver genstand for nogen af de begivenheder, der 
er anført i punkt 9.1(b) til punkt 9.1(d) , eller hvis 
Norgine med rimelighed mener, at Kunden er ved 
at blive genstand for nogen af dem, eller hvis 
Kunden undlader at betale ethvert forfaldent beløb 
i henhold til denne Aftale på forfaldsdatoen for 
betaling. 

9.3. Uden at begrænse sine andre rettigheder eller 
retsmidler kan Norgine opsige Aftalen med 
øjeblikkelig virkning ved at give skriftlig 
meddelelse til Kunden, hvis Kunden ikke betaler et 
skyldigt beløb i henhold til denne Aftale eller 
nogen anden aftale på forfaldsdatoen for betaling. 

9.4. Ved opsigelse af denne Aftale uanset årsag skal 
Kunden straks betale alle Norgines udestående 
ubetalte fakturaer og renter til Norgine, og med 
hensyn til leverede Varer, for hvilke der ikke er 
fremsendt en faktura, skal Norgine fremsende en 
faktura, som skal betales af Kunden straks ved 
modtagelsen i overensstemmelse med 
oplysningerne i fakturaen. 

9.5. Opsigelse af Aftalen, uanset hvordan den opstår, 
skal ikke påvirke nogen af Parternes rettigheder 
og retsmidler, der er opstået på 
opsigelsestidspunktet, herunder retten til at kræve 
erstatning for enhver misligholdelse af Aftalen, der 
eksisterede på eller før opsigelsesdagen. 

9.6. Enhver bestemmelse i Aftalen, der udtrykkeligt 
eller implicit er beregnet til at træde i kraft eller 
fortsætte i kraft efter opsigelsen af Aftalen, skal 
forblive i fuld kraft og virkning. 

10. Force majeure 

10.1. Ingen af Parterne misligholder denne Aftale eller 
er på anden måde ansvarlig for manglende eller 
forsinket opfyldelse af sine forpligtelser, hvis en 
sådan forsinkelse eller manglende opfyldelse 
skyldes en Force Majeure Begivenhed. 
Opfyldelsen af hver Parts forpligtelser skal 
suspenderes under Force Majeure Begivenheden, 
og tiden for opfyldelse af sådanne forpligtelser 
skal forlænges tilsvarende. Hver Part skal bære 
sine egne omkostninger som følge af Force 
Majeure Begivenheden. Hvis perioden med 
forsinkelse eller manglende opfyldelse på grund af 
en Force Majeure Begivenhed fortsætter i en 
sammenhængende periode på tre (3) måneder, 
kan den Part, der ikke er direkte berørt af Force 
Majeure Begivenheden, opsige denne Aftale med 
mindst fjorten (14) dages skriftligt varsel til den 
berørte Part. Ingen af Parterne har noget ansvar i 
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forbindelse med en sådan opsigelse. Hvis Aftalen 
ikke opsiges grundet Force Majeure 
Begivenheden, skal den berørte Part fortsætte 
udførelsen af sine forpligtelser i henhold til Aftalen, 
så snart hindringen er ophørt med at eksistere. 

10.2. I tilfælde af, at Norgine er forpligtet til at levere de 
samme eller lignende Varer til mere end én kunde 
eller ét marked og er forhindret i at opfylde sine 
forpligtelser over for Kunden fuldt ud som følge af 
Force Majeure Begivenheden, kan Norgine efter 
eget skøn beslutte, hvilke kontrakter der skal 
opfyldes, og i hvilket omfang. 

11. Generelt 

11.1. Overdragelse og andre forretningsforbindelser  
(a) Norgine kan til enhver tid overdrage, forny, 

overføre, pantsætte, opkræve, udlicitere, 
erklære tillid til eller på anden måde handle 
med alle eller nogle af sine rettigheder eller 
forpligtelser i henhold til denne Aftale. 

(b) Kunden må ikke overdrage, forny, overføre, 
pantsætte, belåne, udlicitere, uddelegere, 
erklære tillid til eller på anden måde handle 
med nogen eller alle sine rettigheder eller 
forpligtelser i henhold til denne Aftale uden 
forudgående skriftligt samtykke fra Norgine. 

11.2. Fortrolighed 
(a) Hver Part forpligter sig til ikke at videregive 

fortrolige oplysninger om den anden Parts 
forretning, aktiver, anliggender, kunder, 
klienter eller leverandører til nogen person, 
undtagen som tilladt i punkt 11.2(b). 

(b) Hver Part kan videregive den anden Parts 
fortrolige oplysninger: 
(i) til sine medarbejdere, 

ledelsesmedlemmer, 
repræsentanter, entreprenører, 
underleverandører eller rådgivere, 
som har brug for at kende sådanne 
oplysninger for at udøve Partens 
rettigheder eller udføre sine 
forpligtelser i henhold til denne 
Aftale. Hver Part skal sikre, at dens 
medarbejdere, ledelsesmedlemmer, 
repræsentanter, entreprenører, 
underentreprenører eller rådgivere, 
som den videregiver den anden 
Parts fortrolige oplysninger til, 
overholder dette punkt 11.2; og 

(ii) hvis det kræves ved lov, af en 
kompetent domstol eller af en 
offentlig eller regulerende 
myndighed. 

(c) Ingen af Parterne må bruge den anden parts 
fortrolige oplysninger til noget andet formål 
end at udøve sine rettigheder og opfylde 
sine forpligtelser i henhold til eller i 
forbindelse med Aftalen. 

11.3. Compliance 
(a) Hver Part erklærer at overholde alle 

gældende love og regler om anti-
korruption, anti-bestikkelse, anti-hvidvask, 
anti-slaveri eller menneskehandel samt 
økonomiske sanktioner fra USA, 
Storbritannien, EU og FN (samlet kaldet 
"Compliancelovene") i forbindelse med 
denne Aftale.  

(b) Kunden accepterer endvidere, at den ikke, 
og at den skal sikre, at dens medarbejdere 
ikke, betaler eller får andre personer til at 
betale Norgine ved hjælp af midler, der 
ville resultere i en overtrædelse af nogen 
af Compliancelovene af enten kunden eller 
Norgine, eller på anden måde foretager 
nogen handling, der ville resultere i en 
overtrædelse af nogen af Compliance 
Lovene af enten Kunden eller Norgine.  

(c) Kunden skal straks underrette Norgine i 
tilfælde af overtrædelse eller manglende 
overholdelse af nogen af 
Compliancelovene i forbindelse med 
denne Aftale eller på anden måde, eller 
ved påstand herom, fra Kunden eller 
dennes kunder, direktører, 
ledelsesmedlemmer, medarbejdere eller 
agenter. 

11.4. Farmakologisk kontrol 
(a) Alle rapporter om sikkerhedsrelaterede 

oplysninger, herunder bivirkninger 
(“Bivirkninger”), Udstyrshændelser og 
Særlige Situationer (som defineret i Bilag 
A), herefter samlet kaldet 
"sikkerhedsoplysninger”, der modtages af 
Kunden eller dennes repræsentanter om 
Norgines lægemidler eller udstyr, herunder 
Varerne, skal sendes til Norgine inden for 
en (1) kalenderdag efter modtagelsen. 
Videresendelsen af oplysninger skal ske 
via e-mail eller telefonopkald i 
overensstemmelse med 
kontaktoplysningerne Angivet i Bilag A. 

(b) Oplysninger, der skal rapporteres til 
Norgine, omfatter, men er ikke begrænset 
til, følgende: 
(i) En identificerbar rapportkilde 

(navn, adresse, kvalifikationer); 

(ii) En identificerbar patient (f.eks. 
initialer, fødselsdato, 
aldersgruppe, alder eller køn); 

(iii) Et mistænkt Norgine-produkt/-
udstyr; og 

(iv) En Bivirkning, Udstyrshændelse 
(uønsket følgevirkning) eller 
Særlig Situation. 

Selv hvis alle ovenstående oplysninger 
ikke er tilgængelige (dvs. sagen ikke er 
gyldig), skal Kunden stadig sende 
rapporten til Norgine i overensstemmelse 
med de tidsrammer, der er angivet 
ovenfor. Efter modtagelse af ovenstående 
oplysninger kan Norgine anmode om 
præciseringer og/eller yderligere 
sikkerhedsoplysninger fra Kunden, og 
kunden skal straks give sådanne 
præciseringer og/eller yderligere 
oplysninger til Norgine. 

(c) Kunden skal tydeligt kommunikere til 
enhver, der indberetter 
sikkerhedsoplysninger (“Indberetteren”) 
der vedrører eller involverer Norgines 
lægemidler eller udstyr, herunder Varerne, 
at detaljerne i sikkerhedsoplysningerne vil 
blive videresendt til Norgine. I tilfælde, 
hvor sikkerhedsoplysninger er blevet 
indberettet, vil Kunden sørge for, at 
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Indberetteren og/eller andre relevante 
personer giver samtykke til, at deres navn 
og kontaktoplysninger videresendes til 
Norgine. Kunden anerkender og 
accepterer, at Norgine efter eget skøn kan 
kontakte Indberetteren og/eller andre 
relevante personer for at få yderligere 
oplysninger med henblik på at opfylde de 
juridiske krav i indberetningslovgivningen. 

(d) Kunden skal fuldt ud samarbejde med 
Norgine i forbindelse med indsamling, 
kompilering og rapportering af 
sikkerhedsoplysninger og skal straks 
gennemføre eventuelle korrigerende 
handlinger, som Norgine kræver. 

(e) Under ingen omstændigheder må 
personhenførbare oplysninger om 
patienter videregives til Norgine i 
forbindelse med sikkerhedsoplysninger 
uden patientens samtykke. Alle 
patientoplysninger, der sendes til Norgine 
af kunden, skal være anonyme og i 
overensstemmelse med gældende 
lovgivning, herunder 
databeskyttelseslovgivning. 

11.5. Hele aftalen 
(a) Denne Aftale udgør hele aftalen mellem 

Parterne med hensyn til Ordren. 
(b) Hver part anerkender, at den ved 

indgåelsen af denne Aftale ikke har støttet 
sig til nogen erklæring, fremstilling, garanti 
eller forsikring. 

11.6. Ændring. Ingen ændring af denne Aftale er gyldig, 
medmindre den er skriftlig og underskrevet af 
Parterne (eller deres autoriserede 
repræsentanter). Norgine forbeholder sig dog ret 
til at ændre disse betingelser til enhver tid ved at 
give kunden et varsel på 30 kalenderdage om 
eventuelle ændringer ved at offentliggøre en 
meddelelse på Norgines hjemmeside. 

11.7. Afkald. Afkald på enhver rettighed eller ethvert 
retsmiddel er kun gyldigt, hvis det gives skriftligt, 
og skal ikke betragtes som et afkald på nogen 
efterfølgende rettighed eller retsmiddel. En 
forsinkelse eller undladelse af at udøve eller en 
enkelt eller delvis udøvelse af en rettighed eller et 
retsmiddel giver ikke afkald på denne eller nogen 
anden rettighed eller et andet retsmiddel, og det 
forhindrer, mindsker eller begrænser heller ikke 
den yderligere udøvelse af denne eller nogen 
anden rettighed eller et andet retsmiddel.  

11.8. Ugyldighed. Hvis en bestemmelse eller 
delbestemmelse i denne Aftale er eller bliver 
ugyldig, ulovlig eller uden retskraft, skal den anses 
for at være slettet, men det skal ikke påvirke 
gyldigheden og håndhævelsen af resten af denne 
Aftale. Parterne skal i god tro forhandle om at 
erstatte bestemmelsen med en ny, der i videst 

muligt omfang opnår det tilsigtede kommercielle 
resultat af den oprindelige bestemmelse, der blev 
slettet som følge af ugyldighed, ulovlighed eller 
manglende retskraft. 

11.9. Meddelelser. 
(a) Enhver meddelelse til en Part i henhold til 

eller i forbindelse med denne Aftale skal 
være skriftlig og skal leveres personligt 
(hvilket anses for at omfatte kommercielt 
anerkendt kurer), forudbetalt anbefalet 
brevpost (eller anden leveringstjeneste 
næste arbejdsdag) eller e-mail til 
postadresse eller e-mailadresse, der er 
angivet i ordren med henblik på 
meddelelse eller en anden postadresse 
eller e-mailadresse, som den pågældende 
Part fra tid til anden kan meddele den 
anden Part skriftligt om modtagelse af 
meddelelse.  

(b) Enhver meddelelse anses for modtaget: 
(i) hvis den afleveres personligt, på 

det tidspunkt, hvor meddelelsen 
afleveres på den rette adresse; 

(ii) hvis den sendes med forudbetalt 
anbefalet brevpost eller anden 
leveringstjeneste næste 
arbejdsdag, den anden Bankdag 
efter afsendelse; or 

(iii) hvis den sendes via e-mail, på 
afsendelsestidspunktet, eller, hvis 
dette tidspunkt falder uden for 
Arbejdstiden på 
modtagelsesstedet, når 
Arbejdstiden genoptages.  

(c) Denne klausul gælder ikke for forkyndelse 
af sager eller andre dokumenter i 
forbindelse med en retssag eller, hvor det 
er relevant, en voldgiftssag eller anden 
metode til konfliktløsning. 

11.10. Gældende lov og jurisdiktion. Aftalen og enhver 
tvist eller ethvert krav (herunder ikke-kontraktlige 
tvister eller krav), der opstår som følge af eller i 
forbindelse med den eller dens genstand eller 
tilblivelse, skal være underlagt og fortolkes i 
overensstemmelse med lovgivningen i Danmark, 
dog skal FN's konvention om kontrakter for 
internationale køb af varer (Wienerkonventionen af 
1980, herefter benævnt ”CISG”) ikke gælde for 
denne Aftale eller det eller de salg, der foretages i 
henhold til den. Heller ikke danske lovvalgsregler, 
der kan føre til anvendelse af udenlandsk ret, 
finder anvendelse. Hver Part accepterer 
uigenkaldeligt, at domstolene i Danmark skal have 
enekompetence til at afgøre enhver tvist eller 
ethvert krav (herunder ikke-kontraktlige tvister eller 
krav), der opstår som følge af eller i forbindelse 
med Aftalen eller dens genstand eller tilblivelse. 
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Bilag A 

Termer og udtryk med stort begyndelsesbogstav, der anvendes i dette tillæg A, og som ikke på anden måde er defineret i aftalen, 
skal have følgende betydning:  

“Bivirkninger” betyder ethvert ugunstigt og utilsigtet hændelse, symptom eller sygdom, der tidsmæssigt er forbundet med brugen 
af et lægemiddel, uanset om det anses for at være relateret til lægemidlet eller ej; 

“Kalenderdag” betyder enhver dag, herunder en Bankddag, en lørdag, en søndag og en virksomheds- eller en helligdag i det 
relevante land for en af Parterne. 

“Udstyrshændelse” betyder enhver fejlfunktion eller forringelse af egenskaberne eller ydeevnen for et udstyr, der er gjort 
tilgængeligt på markedet, herunder brugsfejl på grund af ergonomiske egenskaber, samt enhver utilstrækkelighed i de oplysninger, 
der er leveret af producenten, og enhver uønsket følgevirkning. 

“Særlige Situationer” betyder de situationer, der kræver indberetning ud over rutinemæssig fremskyndet og periodisk 
indberetning, og som i øjeblikket er beskrevet i GVP-modul VI (Håndtering og indberetning af bivirkninger ved lægemidler) som: 

• Alle tilfælde af gravide kvinder, der tog lægemidlet, uanset om der var en Bivirkning;  

• Alle tilfælde af gravide kvinder, hvor den mandlige partner tog lægemidlet, uanset om der var en Bivirkning;  

• Rapportering af resultater af brug af et lægemiddel under amning;  

• Rapportering af manglende terapeutisk effekt; og 

• Rapportering i forbindelse med overdosering, misbrug, ikke-godkendt-brug, forkert brug, medicineringsfejl eller 
erhvervsmæssig eksponering.  

Ud over de situationer, der er defineret ovenfor, vil Særlige Situationer i denne Aftale også dække: 

• Rapportering efter suspension eller tilbagetrækning af markedsføringstilladelsen af sikkerhedsmæssige eller kommercielle 
årsager;  

• Rapportering fra medmenneskelig/navngiven patientbrug; 

• Indberetning af mistanke om overførsel af smitsomme stoffer;  

• Rapportering i tilfælde af en folkesundhedsmæssig nødsituation; 

• Rapportering af en lægemiddelinteraktion; 

• Rapportering af en uventet gavnlig effekt; og 

• Rapporter om forfalskede lægemidler. 

PV Kontaktoplysninger 

Udveksling af e-mail til rapportering af Bivirkninger: medinfo@norgine.com  

For andre sikkerhedsspørgsmål: GPharmacoVigilance@norgine.com / NorginePVAlliances@norgine.com 
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	Salgsbetingelser for Norgine Denmark A/S - B2B - September 2025
	Fortolkning
	Definitioner:
	Aftale: disse Betingelser og vilkårene for den relevante Ordre (undtagen i det omfang, at vilkårene for Ordren afviger fra Norgines tilbud, accepterede Ordre eller på anden måde ikke aftalt af Norgine).
	Arbejdstid: tidsrummet fra kl. 9.00 til kl. 17.00 på enhver Bankdag.
	En person omfatter en fysisk person, en juridisk person eller en ikke-juridisk enhed (uanset om den har en selvstændig juridisk personlighed eller ej).
	En henvisning til en Part omfatter dennes retsefterfølgere og tilladte overdragelsesmodtagere.
	En henvisning til lovgivning eller en lovbestemmelse er en henvisning til denne, som ændret eller genvedtaget. En henvisning til lovgivning eller en lovbestemmelse omfatter al underliggende lovgivning, der er udstedt i medfør af den pågældende lovgivning eller lovbestemmelse.
	Enhver ordlyd, der følger efter udtryk som "herunder", "inklusive", "især", "for eksempel" eller lignende udtryk, skal fortolkes som eksemplificerende og skal ikke begrænse betydningen af de ord, der går forud for sådanne udtryk.

	Aftalegrundlag
	Denne Aftale skal gælde mellem Parterne for alle salg af Varer med udelukkelse af andre vilkår, som Kunden forsøger at pålægge eller inkorporere, eller som er underforstået ved lov, handelsskik, praksis eller forretningsgang, og skal gælde, medmindre andet er aftalt af Parterne i en gældende Kontrakt. I tilfælde af uoverensstemmelse mellem denne Aftale og en kontrakt, skal Kontrakten have forrang.
	Ordren udgør et bindende tilbud fra Kunden om at købe Varerne i overensstemmelse med disse Betingelser. Kunden er ansvarlig for at sikre, at vilkårene for Ordren og enhver gældende Specifikation er fuldstændige og korrekte, og skal indeholde alle relevante oplysninger om de Varer, der skal leveres, Territoriet, mængden af hver af de bestilte Varer samt Kundens fulde juridiske identitet. Hver Kontrakt træder i kraft og har virkning, når: (i) Norgine leverer en Ordrebekræftelse; eller (ii) hvis Norgine ikke afgiver en Ordrebekræftelse til Kunden, anses Norgine for at have accepteret hver Ordre, når Norgine foretager en handling, der er i overensstemmelse med opfyldelsen af Ordren. Afgivelse af en Ordre eller accept af levering af Varerne udgør Kundens uforbeholdne accept af disse Betingelser.
	Kunden fraskriver sig enhver ret, som den ellers måtte have til at påberåbe sig vilkår, der er påført, leveret med eller indeholdt i Kundens dokumenter eller anden kommunikation fra Kunden, som er uforenelig, modstridende eller supplerende til disse Betingelser. Ingen sådanne uforenelig, modstridende eller supplerende vilkår og betingelser skal anses for accepteret af Norgine, medmindre og indtil Norgine udtrykkeligt bekræfter accepten heraf skriftligt.
	Enhver prøve, tegning, beskrivende materiale eller andet materiale udarbejdet af Norgine samt enhver beskrivelse eller illustration indeholdt i Norgines materiale udarbejdes udelukkende med det formål at give en omtrentlig idé af de Varer, der henvises til heri. Sådanne materialer udgør ikke en del af denne Aftale og har ingen kontraktuel gyldighed, og Norgine kan ikke holdes ansvarlig for disse.
	En prisangivelse af Varerne afgivet af Norgine skal ikke anses for et tilbud i juridisk forstand. En prisangivelse er kun gyldigt i en periode på tyve (20) Bankdage fra udstedelsesdatoen.
	Hver Ordre, der accepteres af Norgine, skal udgøre en separat kontrakt. Der kan på ethvert tidspunkt være mere end én gældende Kontrakt mellem Parterne.
	Norgine bevarer alle rettigheder og ejendomsret til den intellektuelle ejendomsret, der er i Varerne, og meddeler hermed Kunden en begrænset, ikke-eksklusiv licens til sådan intellektuel ejendomsret, begrænset til de formål, der er omfattet af denne Aftale.

	Varer
	Kunden skal sikre, at Varerne er beskrevet i Ordren.
	I det omfang, at Varerne skal fremstilles i overensstemmelse med en Specifikation leveret af Kunden, skal Kunden skadesløsholde Norgine mod alt ansvar, omkostninger, udgifter, skader og/eller tab (herunder eventuelle direkte, indirekte eller følgetab, tab af fortjeneste, tab af omdømme og alle renter, bøder samt juridiske og andre rimelige professionelle omkostninger og udgifter) som Norgine lider eller pådrager sig i forbindelse med ethvert krav fremsat mod Norgine for faktisk eller påstået krænkelse af en tredjeparts immaterielle rettigheder, der opstår som følge af eller i forbindelse med Norgines hensyntagen til eller anvendelse af Specifikationen. Dette punkt 3.2 skal forblive gældende efter ophør af denne Aftale.
	Norgine forbeholder sig retten til at ændre Specifikationen af en hvilken som helst grund, herunder i det omfang det kræves af enhver gældende lovbestemt eller regulatorisk forpligtelse, og Norgine skal underrette Kunden i et sådant tilfælde.
	Kunden anerkender, at Norgine som producent og leverandør af medicinske produkter og medicinsk udstyr har en juridisk forpligtelse til at overvåge patientpåvirkning og sporbarhed i forbindelse med brug af Varerne. For at hjælpe Norgine med at overholde denne juridiske forpligtelse, må Kunden ikke, uden forudgående skriftligt samtykke fra Norgine og passende lægemiddelovervågnings-foranstaltninger indenfor det relevante område, bruge, sælge eller gøre Varerne tilgængelige for køb, eller tillade brug, salg eller tilgængelighed for køb af Varerne (i) uden for Territoriet, eller hvor Territoriet inkluderer et medlemsland af Den Europæiske Union eller Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, uden for Den Europæiske Union eller Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde i ethvert område eller jurisdiktion, eller (ii) til anden brug end til de godkendte indikationer (off-label) og i overensstemmelse med vilkårene for licensen til salg af Varerne og/eller (iii) på en "off-licence" eller "special" (eller tilsvarende) basis. Kunden forpligter sig til ikke at sælge eller stille Varerne til rådighed for køb til en tredjepart (i) uden også at forpligte en sådan tredjepart til at overholde de restriktioner, der er angivet i dette punkt 3.4, eller (ii) hvis Kunden vidste eller burde vide, at tredjeparten vil eller kan eksportere Varerne fra Terriotiet eller, hvor Territoriet inkluderer et medlemsland af Den Europæiske Union eller Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, uden for Den Europæiske Union eller Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.
	Kunden skal i hver Ordre angive det Territorium, hvor Kunden vil sælge, anvende og/eller på anden måde gøre Varerne tilgængelige for køb. Uanset eventuelle modstridende bestemmelser i Aftalen, skal Norgine under ingen omstændigheder være ansvarlig for tab eller skade, der kan henføres til anvendelse af Varerne til andre formål end dem, der er omfattet af denne Aftale, herunder salg, anvendelse eller tilgængeliggørelse af Varerne uden for Territoriet. Kunden skal i overensstemmelse med punkt 8 holde Norgine skadesløs i det omfang, Norgine måtte pådrage sig ansvar for sådant tab eller skade uden for Territoriet.
	Hvis Varerne ikke er godkendt af relevante offentlige myndigheder eller kun er tilgængelige på recept i Territoriet, må Kunden ikke, og skal sikre, at hver af sine kunder, agenter, medarbejdere, kontrahenter og enhver anden tredjepartsleverandør, der er involveret i salg, brug eller levering af Varerne, ikke på noget tidspunkt og på nogen måde promoverer eller på anden måde reklamerer for salg af Varerne, hvis dette kan anses for at være en uautoriseret promovering af et ikke-godkendt eller receptpligtigt lægemiddel eller medicinsk udstyr. For alle andre Varer, der sælges i henhold til denne Aftale, skal Kunden, og skal sikre, at hver af sine kunder, agenter, medarbejdere, kontrahenter og enhver anden tredjepartsleverandør, der er involveret i salg, brug eller levering af Varerne, til enhver tid sikrer, at enhver promovering eller annoncering for salg af sådanne Varer, uanset tidspunkt og metode, rettet mod offentligheden og/eller sundhedspersonale, til enhver tid fuldt ud overholder gældende lovgivning samt relevante branchekoder og -standarder.

	Levering
	Norgine skal anvende rimelige bestræbelser for at sikre, at:
	hver levering af Varerne ledsages af en følgeseddel, der angiver datoen for Ordren, alle relevante referencenumre for Kunden og Norgine, typen og mængden af Varerne (herunder varenummeret, hvor det er relevant), særlige opbevaringsinstruktioner (hvis relevant), og, hvis Varerne leveres i delleverancer, den udestående mængde af Varer, der mangler at blive leveret, og
	hvis Norgine kræver, at Kunden returnerer emballagematerialer til Norgine, skal dette fremgå tydeligt af følgesedlen. Kunden skal stille sådanne emballagematerialer til rådighed for afhentning på de tidspunkter, som Norgine med rimelighed anmoder om. Medmindre andet er aftalt mellem Norgine og Kunden, sker returnering af emballagematerialer for Norgines regning.

	Medmindre andet er aftalt mellem Norgine og Kunden, skal Norgine levere Varerne på et Ex Works (Incoterms 2020) grundlag til det sted, der er angivet i Ordren og bekræftet i Ordrebekræftelsen (hvis en sådan foreligger) (Leveringsstedet), på et hvilket som helst tidspunkt efter, at Norgine har meddelt Kunden, at Varerne er klar til afhentning. Såfremt der ikke fremsendes en Ordrebekræftelse, forbeholder Norgine sig retten til at ændre Leveringsstedet ved meddelelse herom til Kunden. Norgine kan benytte sin egen tredjeparts logistikleverandør og opkræve Kunden betaling for levering af Varerne (med det beløb, der oplyses til Kunden for hver enkelt Ordre).
	Levering anses for at være fuldført af Norgine ved afslutningen af aflæsningen af Varerne på Leveringsstedet. Norgine skal levere Varerne ved den nærmeste indgang til Leveringsstedet og kun på stueetagen. Kunden skal være ansvarlig for Varerne efter levering, herunder flytning eller overførsel af Varerne til et andet sted på Leveringsstedet.
	Ethvert tidspunkt angivet for levering er alene vejledende, og leveringstidspunktet for Varerne er ikke afgørende. Norgine er berettiget til at levere før det aftalte leveringstidspunkt, medmindre Parterne har aftalt andet. Norgine er ikke ansvarlig for forsinkelser i leveringen af Varerne, der skyldes en Force Majeure Begivenhed eller Kundens undladelse af at give Norgine tilstrækkelige leveringsinstruktioner eller andre instruktioner, der er relevante for leveringen af Varerne, herunder enhver undladelse fra Kundens side (eller dennes tredjepartsrepræsentant eller andre) af at træffe tilstrækkelige foranstaltninger til modtagelse og opbevaring af Varerne ved ankomst eller afhentning (alt efter hvad der er relevant).
	Hvis Norgine undlader at levere Varerne i overensstemmelse med dette punkt 4, skal Norgines ansvar være begrænset til de omkostninger og udgifter, som Kunden har afholdt ved at skaffe erstatningsvarer af lignende beskrivelse og kvalitet til den billigste tilgængelige markedspris, fratrukket prisen på de ikke-leverede Varer. Norgine har intet ansvar for manglende levering af Varerne i det omfang, at sådan manglende levering skyldes en Force Majeure Begivenhed eller Kundens (eller dennes tredjepartsrepræsentants eller andres) undladelse af at give Norgine tilstrækkelige leveringsinstruktioner eller andre instruktioner, der er relevante for leveringen og/eller modtagelsen af Varerne.
	Hvis Kunden undlader at afhente eller modtage Varerne inden for én (1) Bankdag efter, at Norgine har meddelt Kunden, at Leverancen er klar til afhentning, da – medmindre en sådan undladelse eller forsinkelse skyldes en Force Majeure Begivenhed eller Norgines manglende opfyldelse af sine forpligtelser i henhold til denne Aftale vedrørende Varerne:
	skal levering af Varerne anses for at have fundet sted kl. 09.00 på den første Bankdag efter den dag, hvor Norgine meddelte Kunden, at Leverancen var klar til afhentning, og
	skal Norgine opbevare Varerne, indtil faktisk levering finder sted, og opkræve Kunden alle relaterede omkostninger og udgifter (herunder forsikring).

	Hvis Kunden ikke har modtaget eller accepteret den faktiske levering af Varerne senest ti (10) Bankdage efter den dag, hvor Norgine har meddelt Kunden, at Varerne var klar til afhentning, kan Norgine videresælge eller på anden måde bortskaffe en del af eller alle Varerne og, efter at have fratrukket rimelige opbevarings- og salgsomkostninger, afregne med Kunden for eventuelt overskud over prisen på Varerne eller opkræve Kunden for eventuelt underskud under prisen på Varerne.
	Hvis Norgine leverer op til og inklusive fem (5)% mere eller mindre end den bestilte mængde af Varerne, kan Kunden ikke afvise sådanne Varer på dette grundlag, men ved modtagelse af meddelelse fra Kunden om, at en forkert mængde Varer er leveret, skal Norgine foretage en forholdsmæssig regulering af fakturaen for Varerne.
	Norgine kan levere Varerne i delleverancer, som faktureres og betales særskilt. Hver delleverance skal udgøre en selvstændig aftale (selv hvis flere delleverancer indgår i én Kontrakt). Enhver forsinkelse, mangel eller anden misligholdelse vedrørende en delleverance berettiger ikke Kunden til at annullere andre delleverancer og skal anses for at være en særskilt misligholdelse af kontrakten.
	Norgine forbeholder sig retten til at udskyde eller annullere en Ordre, hvis enhver betaling eller ethvert beløb, som Kunden skylder Norgine, enten overstiger den kreditgrænse, som Norgine har bevilget Kunden, eller ikke er blevet betalt inden den forfaldsdato, der er fastsat for betalingen.
	Kunden skal inspicere de leverede Varer ved modtagelsen. Kunden anses for at have accepteret de leverede Varer, medmindre Norgine modtager en skriftlig meddelelse om afvisning, hvori begrundelsen for afvisningen specificeres, i overensstemmelse med punkt 5.2(a).

	Kvalitet
	Norgine garanterer, at Varerne ved levering:
	er i overensstemmelse med deres beskrivelse eller Specifikationen, og
	er fri for væsentlige fejl og mangler i design, materiale og udførelse.

	Med forbehold for punkt 5.3, gælder følgende, hvis:
	Kunden giver Norgine skriftlig meddelelse inden for rimelig tid, og under alle omstændigheder inden for én (1) Bankdag efter at have opdaget, at nogle eller alle Varerne ikke overholder garantien angivet i punkt 5.1,
	Norgine får en rimelig mulighed for at undersøge sådanne Varer, og
	Kunden (hvis Norgine anmoder herom) returnerer sådanne Varer i overensstemmelse med instruktioner fra Norgine og til en af Norgine angivet adresse, for Norgines regning,

	Norgine er ikke ansvarlig for, at Varerne opfylder garantien angivet i punkt 5.1, hvis:
	meddelelse om misligholdelsen blev ikke givet af Kunden til Norgine i overensstemmelse med punkt 5.2(a);
	Kunden gør fortsat brug af sådanne Varer efter at have givet meddelelse i overensstemmelse med punkt 5.2;
	manglen opstår, fordi Kunden har undladt at følge Norgines mundtlige eller skriftlige instruktioner vedrørende opbevaring, brug eller vedligeholdelse af Varerne eller har undladt at overholde god handelspraksis i forbindelse hermed;
	manglen opstår, fordi kunden ikke har fulgt Norgines mundtlige eller skriftlige instruktioner om opbevaring, brug eller vedligeholdelse af varerne, eller god handelspraksis vedrørende samme;
	kunden ændrer sådanne Varer uden Norgines skriftlige samtykke;
	manglen opstår som følge af forsætlig skade, uagtsomhed eller unormale opbevarings- eller driftsforhold fra Kundens side; or
	der er foretaget ændringer af Varerne for at sikre, at de overholder gældende lovgivningsmæssige eller regulatoriske krav.

	Medmindre andet er fastsat i dette punkt 5, har Norgine intet ansvar over for Kunden for, at Varerne ikke overholder garantien i punkt 5.1.
	Hvis kunden fremsætter et ugyldigt krav under garantien, kan Norgine opkræve Kunden for sine gebyrer og omkostninger i forbindelse med håndteringen af kravet, herunder undersøgelse, test, opbevaring og udskiftning af påståede mangelfulde Varer.
	Disse Betingelser gælder for enhver erstatning eller udskiftning af Vare leveret af Norgine.
	Medmindre det udtrykkeligt er fastsat i dette punkt 5, udelukker Norgine alle andre garantier, hvad enten de er udtrykkelige eller underforståede ved lov, sædvane eller på anden måde, i det omfang det er tilladt i henhold til gældende lovgivning.
	Før Kunden returnerer varer til Norgine, skal Kunden først indhente Norgines tilladelse til at returnere sådanne Varer. Enhver anmodning om returnering fra Kunden skal indeholde mængden af Varer, der ønskes returneret, en fuldstændig beskrivelse af Varerne samt årsagen til returneringen (herunder eventuel dokumentation). Norgine har ret til at anmode om yderligere oplysninger fra Kunden, som kunden skal levere, før returnering af Varerne kan finde sted.
	Kunden skal have en procedure og et system for sporbarhed af Varerne i overensstemmelse med God Branche Skik samt gældende lovgivning og branchestandarder, hvilket uden begrænsning skal omfatte en produkttilbagekaldelsesprocedure, der gør det muligt for Kunden hurtigt at identificere og tilbagekalde Varer, der er omfattet af en produkttilbagekaldelse (uanset årsagen til tilbagekaldelsen). Ethvert produkttilbagekaldelses-procedure og -system, som Kunden indfører, skal omfatte oplysninger om alle Kundens egne kunder i forbindelse med salg af varerne, uanset om det er inden for Territoriet eller ej.
	I tilfælde af en tilbagekaldelse af Varer, uanset om det sker af Norgine eller en relevant myndighed, skal Kunden yde Norgine og enhver relevant myndighed rimelig bistand, som med rimelighed måtte kræves. Med forbehold for punkt 8 skal Norgine godtgøre Kunden for de Varer, der er omfattet af tilbagekaldelsen, samt for eventuelle rimelige omkostninger. Norgine skal bære omkostningerne forbundet med en tilbagekaldelse, men kun i det omfang, de er opstået som følge af direkte handling eller undladelse fra Norgines side.

	Ejendomsret og risiko
	Risikoen for Varerne overgår til Kunden, når leveringen er afsluttet.
	Med forbehold for punkt 6.4(d) overgår ejendomsretten til Varerne ikke til Kunden, før Norgine har modtaget fuld betaling (kontant eller med clearede midler) for Varerne samt alle andre beløb, som Kunden skylder eller måtte komme til at skylde Norgine under denne Aftale.
	Indtil ejendomsretten til Varerne er Overgået til Kunden, skal Kunden:
	opbevare Varerne adskilt fra alle andre varer, som Kunden er i besiddelse af, således at de forbliver let identificerbare som Norgines ejendom;
	ikke fjerne, beskadige eller skjule nogen identifikationsmærkning eller emballage på eller i relation til Varerne;
	holde Varerne i god og salgbar stand og holde dem forsikret mod alle risici for deres fulde værdi fra leveringsdatoen;
	straks underrette Norgine, hvis Kunden bliver omfattet af nogen af de begivenheder, der er nævnt i punkt 9.1(b) til punkt 9.1(d);
	opbevare Varerne på vegne af Norgine; og
	give Norgine de oplysninger, som Norgine med rimelighed måtte kræve fra tid til anden vedrørende:
	Varerne; og
	Kundens løbende økonomiske situation.

	Med forbehold for punkt 6.5, må Kunden videresælge eller anvende Varerne i sin normale forretningsgang (men ikke ellers), før Norgine har modtaget betaling for Varerne. Men hvis Kunden videresælger Varerne før dette tidspunkt:
	sker det som selvstændig part og ikke som Norgines agent;
	skal Kunden holde provenuet fra salget adskilt fra egne eller tredjemands penge eller ejendom;
	forbliver Kunden ansvarlig for at betale Norgine det fulde beløb, der skyldes Norgine; og
	overgår ejendomsretten til Varerne fra Norgine til Kunden umiddelbart før det tidspunkt, hvor videresalget finder sted.

	På et hvilket som helst tidspunkt, før ejendomsretten til Varerne overgår til kunden, kan Norgine:
	ved skriftlig meddelelse opsige Kundens ret i henhold til punkt 6.4 til at videresælge Varerne eller anvende dem i sin normale forretningsgang; og
	kræve, at Kunden leverer eller stiller alle Varer i sin besiddelse, som ikke er videresolgt eller uigenkaldeligt indarbejdet i et andet produkt, til rådighed for afhentning fra et enkelt afhentningssted angivet af Norgine, og hvis Kunden ikke gør dette omgående, gå ind i Kundens eller en tredjeparts lokaler, hvor Varerne er oplagret, for at hente dem.

	Kunden giver hermed Norgine og Norgines agenter, medarbejdere, ledelsesmedlemmer og kontrahenter en uigenkaldelig ret til at få adgang til ethvert lokale, der på det pågældende tidspunkt er i optaget af eller ejet eller i besiddelse af Kunden eller kundens kunde, med henblik på at tilbagetage Varerne. Kunden skal holde Norgine skadesløs for alle krav, tab, skader, forpligtelser, omkostninger og udgifter, der måtte opstå i forbindelse med udøvelsen af Norgines rettigheder i henhold til dette punkt 6.6.
	Dette punkt 6 forbliver gældende efter Aftalens udløb eller ophør.

	Pris og betaling
	Prisen for Varerne skal være den pris, der er angivet på fakturaen, eller, hvis ingen pris er angivet, den pris, der er angivet i Norgines offentliggjorte prisliste, som er gældende på leveringsdatoen.
	Norgine kan, ved at give kunden besked til enhver tid op til ti (10) Bankdage før levering, øge prisen for Varerne for at afspejle enhver stigning i omkostningerne for Varerne, som skyldes:
	enhver faktor uden for Norgines kontrol (herunder valutakursudsving, stigninger i skatter og afgifter, og stigninger i arbejds-, materiel- og andre produktionsomkostninger);
	enhver anmodning fra Kunden om at ændre leveringsdato(er), mængder eller typer af bestilte Varer, eller Specifikationen; or
	enhver forsinkelse forårsaget af Kundens instruktioner eller Kundens (eller dennes tredjepartsrepræsentant eller andres) undladelse af at give Norgine tilstrækkelige eller nøjagtige oplysninger eller instruktioner.

	Prisen på Varerne:
	omfatter ikke beløb vedrørende merværdiafgift (moms), som Kunden desuden er forpligtet til at betale til Norgine til den gældende sats, forudsat at der modtages en gyldig momsfaktura; and
	omfatter ikke omkostninger og afgifter til emballering, forsikring og transport af Varerne, som skal faktureres til Kunden.

	Norgine kan fakturere Kunden for Varerne ved eller når som helst efter leveringens afslutning.
	Medmindre andet er aftalt skriftligt mellem Parterne, skal Kunden betale hver faktura, som Norgine fremsender:
	inden for tredive (30) dage fra fakturadatoen; og
	fuldt ud og med clearede midler til en bankkonto, som er skriftligt angivet af Norgine, og

	Hvis Kunden undlader at foretage en betaling til Norgine i henhold til Aftalen på forfaldsdatoen, kan Norgine, uden at begrænse Norgines retsmidler i henhold til punkt 9, gøre en eller flere af følgende: (a) opkræve Kunden renter af det forfaldne beløb fra forfaldsdatoen indtil betaling af det forfaldne beløb, uanset om det er før eller efter dom (renter i henhold til dette punkt 7.6 vil påløbe hver kalenderdag med 4% om året over den officielle udlånsrente, der til enhver tid fastsættes af Danmarks Nationalbank (men med 4% om året i enhver periode, hvor denne basisrente er under 0 %)); (b) suspendere opfyldelsen af denne Aftale og enhver anden aftale mellem Parterne, indtil Kunden har foretaget fuld betaling til Norgine, eller (c) opsige Aftalen i overensstemmelse med punkt 9.3.
	Alle beløb, der skyldes i henhold til Aftalen, skal betales fuldt ud uden nogen modregning, modkrav, fradrag eller tilbageholdelse (bortset fra fradrag eller tilbageholdelse af skat som krævet ved lov).

	Ansvarsbegrænsning
	Med forbehold for punkt 5.2, har dette punkt 8 forrang over alle andre punkter og fastsætter Norgines samlede ansvar og Kundens eneste og eksklusive retsmidler i forbindelse med opfyldelse (eller manglende opfyldelse) af denne Aftale eller på anden måde i relation til denne Aftale.
	Henvisninger til ansvar i dette punkt 8 skal omfatte enhver form for ansvar, der opstår under eller i forbindelse med denne aftale, herunder ansvar i kontrakt, erstatning (herunder uagtsomhed), vildledning, restitution eller på anden måde.
	Intet i denne Aftale begrænser noget ansvar, som ikke lovligt kan begrænses, herunder ansvar for:
	død eller personskade forårsaget af uagtsomhed;
	svig eller svigagtig vildledning;
	(c) kun for kundens vedkommende, uagtsomhed og/eller forsætlig misligholdelse, som kan resultere i tilbagekaldelse af Varer; eller
	defekte produkter i henhold til den danske produktansvarslov.

	Med forbehold for punkt 8.3, Norgines samlede ansvar over for kunden pr. Ordre:
	må ikke overstige 100% af det samlede beløb, som Kunden har betalt og skal betale til Norgine i henhold til den relevante Ordre; og
	må ikke overstige omkostningerne for enhver manglende levering af Varer som nærmere beskrevet i punkt 4.5, og Norgine har intet andet ansvar for en sådan manglende levering eller undladelse af at levere.

	Med forbehold for punkt 8.3, er følgende typer af tab helt udelukket, uanset om sådanne tab med rimelighed kunne forudses eller Norgine (eller dennes autoriserede tredjepart) blev informeret om muligheden for, at tabet kunne opstå (uanset om det er direkte, indirekte eller følgetab i hvert enkelt tilfælde i forbindelse med (a)-(g) inklusiv):
	tab af fortjeneste eller indtægter (uanset om det er faktisk eller forventet);
	tab af salg eller forretning;
	tab af driftstid;
	tab af aftaler eller kontrakter;
	tab af forventede besparelser;
	tab af brug eller beskadigelse af software, data eller information;
	tab af eller skade på goodwill eller omdømme; og
	ethvert andet indirekte eller følgetab.

	Enhver handling, som Kunden indleder med hensyn til opfyldelse, manglende opfyldelse og/eller forsinkelse vedrørende ethvert aspekt af denne Aftale, herunder enhver Ordre, bortset fra tredjepartskrav om krænkelse af intellektuelle ejendomsrettigheder, skal indledes af Kunden og indgives senest ét (1) år fra den dato, hvor Norgine leverede Varerne, arbejdet eller tjenesterne vedrørende emnet for tvisten eller kravet til Kunden. Hvis Kunden undlader at indgive et krav inden for den ét (1) års periode, der er angivet i dette punkt 8.6, anses kravet for at være forældet, og sådanne rettigheder til handling eller håndhævelse frafaldes af Kunden. Denne bestemmelse tilsidesætter udtrykkeligt enhver lovbestemmelse, der ellers ville gælde.
	Kunden er forpligtet til for egen regning at tegne og opretholde en passende forsikringsdækning (herunder produktansvarsforsikring) for personskade og/eller tingsskade med de med branchetypiske begrænsninger for at dække forpligtelserne i henhold til denne Aftale. Kundens eventuelle erstatningsansvar er ikke begrænset til forsikringens dækningssum.
	Dette punkt 8 forbliver gældende efter Aftalens udløb eller ophør.

	Opsigelse
	Uden at begrænse sine andre rettigheder eller retsmidler kan Norgine opsige denne aftale med øjeblikkelig virkning ved at give skriftlig meddelelse til Kunden, hvis:
	Kunden begår en væsentlig overtrædelse af et vilkår i Aftalen og (hvis en sådan overtrædelse kan afhjælpes) undlader at afhjælpe denne overtrædelse inden for ti (10) dage efter, at Kunden har fået skriftlig meddelelse herom;
	Kunden tager ethvert skridt eller handling i forbindelse med indledning af insolvensbehandling, indtræden i betalingsstandsning, påbegyndelse af likvidation eller enhver akkord eller ordning med sine kreditorer (bortset fra i forbindelse med en solvent omstrukturering), opnåelse af moratorium (eller anden form for finansiel støtte eller indefrysning), afvikling (hvad enten det er frivilligt eller ved afgørelse, medmindre det er med henblik på en solvent omstrukturering), udpegning af en kurator til nogen af dens aktiver eller ophør med at drive forretning eller, hvis skridtet eller handlingen tages i en anden jurisdiktion, i forbindelse med enhver procedure i den relevante jurisdiktion;
	Kunden indstiller, truer med at indstille, ophører eller truer med at ophøre med at drive hele eller en væsentlig del af sin virksomhed; eller
	Kundens økonomiske situation forværres i en sådan grad, at Norgine, der handler rimeligt, er af den opfattelse, at Kundens evne til straks at opfylde vilkårene i denne Aftale er i fare.

	Uden at begrænse sine andre rettigheder eller retsmidler kan Norgine suspendere leveringen af Varerne i henhold til Aftalen eller enhver anden kontrakt mellem Kunden og Norgine, hvis Kunden bliver genstand for nogen af de begivenheder, der er anført i punkt 9.1(b) til punkt 9.1(d) , eller hvis Norgine med rimelighed mener, at Kunden er ved at blive genstand for nogen af dem, eller hvis Kunden undlader at betale ethvert forfaldent beløb i henhold til denne Aftale på forfaldsdatoen for betaling.
	Uden at begrænse sine andre rettigheder eller retsmidler kan Norgine opsige Aftalen med øjeblikkelig virkning ved at give skriftlig meddelelse til Kunden, hvis Kunden ikke betaler et skyldigt beløb i henhold til denne Aftale eller nogen anden aftale på forfaldsdatoen for betaling.
	Ved opsigelse af denne Aftale uanset årsag skal Kunden straks betale alle Norgines udestående ubetalte fakturaer og renter til Norgine, og med hensyn til leverede Varer, for hvilke der ikke er fremsendt en faktura, skal Norgine fremsende en faktura, som skal betales af Kunden straks ved modtagelsen i overensstemmelse med oplysningerne i fakturaen.
	Opsigelse af Aftalen, uanset hvordan den opstår, skal ikke påvirke nogen af Parternes rettigheder og retsmidler, der er opstået på opsigelsestidspunktet, herunder retten til at kræve erstatning for enhver misligholdelse af Aftalen, der eksisterede på eller før opsigelsesdagen.
	Enhver bestemmelse i Aftalen, der udtrykkeligt eller implicit er beregnet til at træde i kraft eller fortsætte i kraft efter opsigelsen af Aftalen, skal forblive i fuld kraft og virkning.

	Force majeure
	Ingen af Parterne misligholder denne Aftale eller er på anden måde ansvarlig for manglende eller forsinket opfyldelse af sine forpligtelser, hvis en sådan forsinkelse eller manglende opfyldelse skyldes en Force Majeure Begivenhed. Opfyldelsen af hver Parts forpligtelser skal suspenderes under Force Majeure Begivenheden, og tiden for opfyldelse af sådanne forpligtelser skal forlænges tilsvarende. Hver Part skal bære sine egne omkostninger som følge af Force Majeure Begivenheden. Hvis perioden med forsinkelse eller manglende opfyldelse på grund af en Force Majeure Begivenhed fortsætter i en sammenhængende periode på tre (3) måneder, kan den Part, der ikke er direkte berørt af Force Majeure Begivenheden, opsige denne Aftale med mindst fjorten (14) dages skriftligt varsel til den berørte Part. Ingen af Parterne har noget ansvar i forbindelse med en sådan opsigelse. Hvis Aftalen ikke opsiges grundet Force Majeure Begivenheden, skal den berørte Part fortsætte udførelsen af sine forpligtelser i henhold til Aftalen, så snart hindringen er ophørt med at eksistere.
	I tilfælde af, at Norgine er forpligtet til at levere de samme eller lignende Varer til mere end én kunde eller ét marked og er forhindret i at opfylde sine forpligtelser over for Kunden fuldt ud som følge af Force Majeure Begivenheden, kan Norgine efter eget skøn beslutte, hvilke kontrakter der skal opfyldes, og i hvilket omfang.

	Generelt
	Overdragelse og andre forretningsforbindelser
	Norgine kan til enhver tid overdrage, forny, overføre, pantsætte, opkræve, udlicitere, erklære tillid til eller på anden måde handle med alle eller nogle af sine rettigheder eller forpligtelser i henhold til denne Aftale.
	Kunden må ikke overdrage, forny, overføre, pantsætte, belåne, udlicitere, uddelegere, erklære tillid til eller på anden måde handle med nogen eller alle sine rettigheder eller forpligtelser i henhold til denne Aftale uden forudgående skriftligt samtykke fra Norgine.

	Fortrolighed
	Hver Part forpligter sig til ikke at videregive fortrolige oplysninger om den anden Parts forretning, aktiver, anliggender, kunder, klienter eller leverandører til nogen person, undtagen som tilladt i punkt 11.2(b).
	Hver Part kan videregive den anden Parts fortrolige oplysninger:
	til sine medarbejdere, ledelsesmedlemmer, repræsentanter, entreprenører, underleverandører eller rådgivere, som har brug for at kende sådanne oplysninger for at udøve Partens rettigheder eller udføre sine forpligtelser i henhold til denne Aftale. Hver Part skal sikre, at dens medarbejdere, ledelsesmedlemmer, repræsentanter, entreprenører, underentreprenører eller rådgivere, som den videregiver den anden Parts fortrolige oplysninger til, overholder dette punkt 11.2; og
	hvis det kræves ved lov, af en kompetent domstol eller af en offentlig eller regulerende myndighed.
	Ingen af Parterne må bruge den anden parts fortrolige oplysninger til noget andet formål end at udøve sine rettigheder og opfylde sine forpligtelser i henhold til eller i forbindelse med Aftalen.

	Compliance
	Hver Part erklærer at overholde alle gældende love og regler om anti-korruption, anti-bestikkelse, anti-hvidvask, anti-slaveri eller menneskehandel samt økonomiske sanktioner fra USA, Storbritannien, EU og FN (samlet kaldet "Compliancelovene") i forbindelse med denne Aftale.
	Kunden accepterer endvidere, at den ikke, og at den skal sikre, at dens medarbejdere ikke, betaler eller får andre personer til at betale Norgine ved hjælp af midler, der ville resultere i en overtrædelse af nogen af Compliancelovene af enten kunden eller Norgine, eller på anden måde foretager nogen handling, der ville resultere i en overtrædelse af nogen af Compliance Lovene af enten Kunden eller Norgine.
	Kunden skal straks underrette Norgine i tilfælde af overtrædelse eller manglende overholdelse af nogen af Compliancelovene i forbindelse med denne Aftale eller på anden måde, eller ved påstand herom, fra Kunden eller dennes kunder, direktører, ledelsesmedlemmer, medarbejdere eller agenter.

	Farmakologisk kontrol
	Alle rapporter om sikkerhedsrelaterede oplysninger, herunder bivirkninger (“Bivirkninger”), Udstyrshændelser og Særlige Situationer (som defineret i Bilag A), herefter samlet kaldet "sikkerhedsoplysninger”, der modtages af Kunden eller dennes repræsentanter om Norgines lægemidler eller udstyr, herunder Varerne, skal sendes til Norgine inden for en (1) kalenderdag efter modtagelsen. Videresendelsen af oplysninger skal ske via e-mail eller telefonopkald i overensstemmelse med kontaktoplysningerne Angivet i Bilag A.
	Oplysninger, der skal rapporteres til Norgine, omfatter, men er ikke begrænset til, følgende:
	En identificerbar rapportkilde (navn, adresse, kvalifikationer);
	En identificerbar patient (f.eks. initialer, fødselsdato, aldersgruppe, alder eller køn);
	Et mistænkt Norgine-produkt/-udstyr; og
	En Bivirkning, Udstyrshændelse (uønsket følgevirkning) eller Særlig Situation.
	Selv hvis alle ovenstående oplysninger ikke er tilgængelige (dvs. sagen ikke er gyldig), skal Kunden stadig sende rapporten til Norgine i overensstemmelse med de tidsrammer, der er angivet ovenfor. Efter modtagelse af ovenstående oplysninger kan Norgine anmode om præciseringer og/eller yderligere sikkerhedsoplysninger fra Kunden, og kunden skal straks give sådanne præciseringer og/eller yderligere oplysninger til Norgine.
	Kunden skal tydeligt kommunikere til enhver, der indberetter sikkerhedsoplysninger (“Indberetteren”) der vedrører eller involverer Norgines lægemidler eller udstyr, herunder Varerne, at detaljerne i sikkerhedsoplysningerne vil blive videresendt til Norgine. I tilfælde, hvor sikkerhedsoplysninger er blevet indberettet, vil Kunden sørge for, at Indberetteren og/eller andre relevante personer giver samtykke til, at deres navn og kontaktoplysninger videresendes til Norgine. Kunden anerkender og accepterer, at Norgine efter eget skøn kan kontakte Indberetteren og/eller andre relevante personer for at få yderligere oplysninger med henblik på at opfylde de juridiske krav i indberetningslovgivningen.
	Kunden skal fuldt ud samarbejde med Norgine i forbindelse med indsamling, kompilering og rapportering af sikkerhedsoplysninger og skal straks gennemføre eventuelle korrigerende handlinger, som Norgine kræver.
	Under ingen omstændigheder må personhenførbare oplysninger om patienter videregives til Norgine i forbindelse med sikkerhedsoplysninger uden patientens samtykke. Alle patientoplysninger, der sendes til Norgine af kunden, skal være anonyme og i overensstemmelse med gældende lovgivning, herunder databeskyttelseslovgivning.

	Hele aftalen
	Denne Aftale udgør hele aftalen mellem Parterne med hensyn til Ordren.
	Hver part anerkender, at den ved indgåelsen af denne Aftale ikke har støttet sig til nogen erklæring, fremstilling, garanti eller forsikring.

	Ændring. Ingen ændring af denne Aftale er gyldig, medmindre den er skriftlig og underskrevet af Parterne (eller deres autoriserede repræsentanter). Norgine forbeholder sig dog ret til at ændre disse betingelser til enhver tid ved at give kunden et varsel på 30 kalenderdage om eventuelle ændringer ved at offentliggøre en meddelelse på Norgines hjemmeside.
	Afkald. Afkald på enhver rettighed eller ethvert retsmiddel er kun gyldigt, hvis det gives skriftligt, og skal ikke betragtes som et afkald på nogen efterfølgende rettighed eller retsmiddel. En forsinkelse eller undladelse af at udøve eller en enkelt eller delvis udøvelse af en rettighed eller et retsmiddel giver ikke afkald på denne eller nogen anden rettighed eller et andet retsmiddel, og det forhindrer, mindsker eller begrænser heller ikke den yderligere udøvelse af denne eller nogen anden rettighed eller et andet retsmiddel.
	Ugyldighed. Hvis en bestemmelse eller delbestemmelse i denne Aftale er eller bliver ugyldig, ulovlig eller uden retskraft, skal den anses for at være slettet, men det skal ikke påvirke gyldigheden og håndhævelsen af resten af denne Aftale. Parterne skal i god tro forhandle om at erstatte bestemmelsen med en ny, der i videst muligt omfang opnår det tilsigtede kommercielle resultat af den oprindelige bestemmelse, der blev slettet som følge af ugyldighed, ulovlighed eller manglende retskraft.
	Meddelelser.
	Enhver meddelelse til en Part i henhold til eller i forbindelse med denne Aftale skal være skriftlig og skal leveres personligt (hvilket anses for at omfatte kommercielt anerkendt kurer), forudbetalt anbefalet brevpost (eller anden leveringstjeneste næste arbejdsdag) eller e-mail til postadresse eller e-mailadresse, der er angivet i ordren med henblik på meddelelse eller en anden postadresse eller e-mailadresse, som den pågældende Part fra tid til anden kan meddele den anden Part skriftligt om modtagelse af meddelelse.
	Enhver meddelelse anses for modtaget:
	hvis den afleveres personligt, på det tidspunkt, hvor meddelelsen afleveres på den rette adresse;
	hvis den sendes med forudbetalt anbefalet brevpost eller anden leveringstjeneste næste arbejdsdag, den anden Bankdag efter afsendelse; or
	hvis den sendes via e-mail, på afsendelsestidspunktet, eller, hvis dette tidspunkt falder uden for Arbejdstiden på modtagelsesstedet, når Arbejdstiden genoptages.
	Denne klausul gælder ikke for forkyndelse af sager eller andre dokumenter i forbindelse med en retssag eller, hvor det er relevant, en voldgiftssag eller anden metode til konfliktløsning.

	Gældende lov og jurisdiktion. Aftalen og enhver tvist eller ethvert krav (herunder ikke-kontraktlige tvister eller krav), der opstår som følge af eller i forbindelse med den eller dens genstand eller tilblivelse, skal være underlagt og fortolkes i overensstemmelse med lovgivningen i Danmark, dog skal FN's konvention om kontrakter for internationale køb af varer (Wienerkonventionen af 1980, herefter benævnt ”CISG”) ikke gælde for denne Aftale eller det eller de salg, der foretages i henhold til den. Heller ikke danske lovvalgsregler, der kan føre til anvendelse af udenlandsk ret, finder anvendelse. Hver Part accepterer uigenkaldeligt, at domstolene i Danmark skal have enekompetence til at afgøre enhver tvist eller ethvert krav (herunder ikke-kontraktlige tvister eller krav), der opstår som følge af eller i forbindelse med Aftalen eller dens genstand eller tilblivelse.


